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Dear Friends, JMJ has been supporting children in Haiti since the 1980s. Almost three years ago we
received a request from Sr Adrienne Janvier in Haiti that has challenged us: to help rebuild their school.
This newsletter is devoted to telling you about the challenge and how we hope to meet it.

Sr Adrienne Janvier, head of the project
commission of Les Filles de Marie Paridaens,

writes,

L'Ecole Notre Dame de I'Espoir que je vous
avais présentée est une école congréganiste avec
une option préférentielle pour les orphelins et les

longer director of the School of Our Lady of Hope
but I have the responsibility of watching over and

undertaking with my team construction work and

repair of the buildings of the Congregation and
even our public schools.

1l y a environ trois ans que nous avons écrit

JMJ Children sur un projet moins

déemunis. Cette
année elle compte
594 éleves. Avec

tout ce qu'on a eu
en Haiti, le moment
n'était pas idéal de
contacter
l'embassade
canadienne. C'est
pourquoi je l'avais
pas fait encore. Je
serais ravis si vous
trouverez la
possibilité de nous
aider a advancer
avec le projet.

(translated) The
School of Our

In January 2010, a 7.0 earthquake devastated
Haiti. Three million people were affected,
three hundred thousand died. As of January
2019, nearly 35,000 people, more than half of
them women and children, live in displacement
camps formed after the 2010 earthquake.
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Lady of Hope that I

had presented to you is a congregational school
with a preferential option for orphans and the

poor. This year it has 594 students.
With all that we had in Haiti, the
moment was not ideal to contact
the Canadian embassy. That's why
I hadn't done it yet. I would be
delighted if you find the possibility
of helping us to progress with the
project.

Jevous écris maintenant comme
responsable de la commission de
projet de ma Congregation "Filles
de Marie Paridaens". Je suis
transférée dans une faculté, Je ne
suis plus directrice de L'Ecole
notre Dame de l'Espoir mais j'ai la
responsabilit¢  de veiller et
d'entreprendre avec mon équipe
des travaux de construction et de
réparation des bdtiments de la
Congrégation et méme nos écoles
publiques.

(translated) I am writing to you
now as head of the project
commission of my Congregation
"Daughters of Marie Paridaens". I
am transferred to a faculty, [ am no

A student walks on the grounds of
L'Ecole Notre Dame de I'Espoir
located in Beaudet, Croix des

ambitieux. A ce moment Le
bdtiment en
encore réparable. Maintenant ce
bdtiment est dans un état de
délabrement
réparations qui sont faites au
début de chaque année scolaire.
et ce batiment compte 11 salles
de classe, la salle des professeurs
et le bloc administratif. Donc
nous jugeons qu'il est mieux de
demolir ce vieux batiment qui
représente un danger pour les
éleves et de construire dans
l'espace un bdtiment pouvant
répondre au besoin de l’école.
Clest
présentons ce plan. L’ingénieur
l'a présenté en un seul bloc mais je pense que cela
peut se faire en trois partie tres rapprochée avec

bois  paraissait

malgré les

pourquoi  nous  vous

des joints sismiques. Et il
pourrait l’exécuter en 2
ou 3 temps suivant les
possibilites.

(translated) It has
been about three years
since we wrote JMJ
Children on a less
ambitious project. At that
time the wooden building
still seemed repairable.
Now this building is in a
state of disrepair despite
the repairs that are made
at the start of each school
year.

This building has 11
classrooms, the teachers'
room and the
administrative block. So
we think it is better to
demolish this old
building that represents a
danger for the students
and to construct in space
a building that can meet



the needs of the school. This is why we are
presenting this plan to you. The engineer
presented it in a single block but I think it can be
done in three very close together with seismic
joints. And he could execute it in 2-3 stages
depending on the possibilities.

L’école Notre Dame de l'Espoir a été fondée
en 1996 pour des orphelins. L'Institut des Filles
de Marie collaborait avec Food For The Poor
Jusqu'en 2010 pour la faisabilité de cette mission.
Apres le séisme Food For the poor était dépassé
et commence a fermer certaines ceuvres. C'est
ainsi que les responsables ont offert la propriété
y compris les vrais orphelins a l'Institut. En digne
de Mere Marie Thérese Paridaens, les sceurs ont
consentis pour que les enfants ne redeviennent
pas orphelins. En

overwhelmed and began to close some projects.
This is how the officials offered the property,
including real orphans, to the Institute. In the
spirit of Mother Marie Thérése Paridaens, the
sisters agreed that the children would not become
orphans again. In 2012, they opened the doors to
a wider audience. The school has about 600
students; every year we try to forge spaces to
house the classrooms. The old wooden building
built in 1996 is in very poor condition and we lack
classrooms.

This is our brief history. Shortly you will have
the answer to all your questions.

Note that the "Daughters of Marie Paridaens"
have been working in the education system in
Haiti since 1913. We lost a lot of school buildings

2012, elles ont
ouvert les portes a
un plus  grand
public. L’école a
environ 600
éleves; chaque
année on essaie de
forger des espaces
pour loger les
salles de classes.
L'ancien bdatiment
en bois construit
en 1996 est tres

o

Map of Haiti showing Croix des Bouquet, east of Port-au-Prince

mauvais état et il
nous manque des salles de classes.

Voila, une breve historique. Sous peu vous
aurez la réponse a toutes vos questions.

A noter que les Filles de Marie ceuvrent dans
le systeme éducatif en Haiti depuis 1913. Nous
avons perdu beaucoup de batiments d’école le 12
janvier 2010 et dans d'autres catastrophe
naturelle apres, ce qui fait nous sommes toujours
en quéte pour des constructions et des
restaurations. Il nous reste beaucoup a faire.

on January 12, 2010 and in other natural disasters
afterwards, which means we are still looking for
construction and restorations. We still have a lot
to do.

School Plans

Sister Adrienne has forwarded to us the
architectural plans for the school prepared by a
local company, Majel S.A. The cost estimate for
this project is almost $400,000. which is 20x
larger than JMJs annual budget. This is

3D Plan for the school created by Majel S.A., an
engineering firm located in Port-au-Prince, Haiti.

the challenge of this project. In order to
progress, JMJ has planned 3 areas of
fund raising. A campaign to attract
interest and involvement from local
churches and schools. An outreach
using various media, such as this
newsletter, and social media like our
website and other platforms. And an
appeal to international organizations,
such as embassies, United Nations, and
international charitable organizations
such as WE.

To learn more, please visit our JMJ
website at http://jmjchildren.ca/

(translated) Our Lady of Hope school was
founded in 1996 for orphans. L'Institut des Filles
de Marie collaborated with Food For The Poor
until 2010 for the viability of this mission. After
the earthquake, Food For The Poor was

We  have recently added
INTERAC e-Transfer of funds. Please contact
us at JMJChildrenFund@Rogers.com for
further details.
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